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LPI MSR2 1cm cw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI MSR2 1cm cw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015874
Mfr. No.: 163-911-862-M3-I6
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069303
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt wurde mit höchster Präzision gefertigt und ist für ernsthafte Schützen konzipiert. Um die
Sicherheit und optimale Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu
beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vor der Verwendung vollständig gelesen und verstanden
hast.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr während des Gebrauchs immer sicher befestigt ist.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Schießen und zur Verwendung von
Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Überprüfe vor jedem Gebrauch das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Mängel.
Achte darauf, dass die Montage des Zielfernrohrs an der Waffe fest und sicher ist.
Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe sicher ist und nicht geladen ist.
Montiere das Zielfernrohr auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe, dass die Montageschrauben fest angezogen sind.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein.
Justiere den Parallaxenregler, um die Schärfe des Bildes zu optimieren.
Kalibriere das Zielfernrohr entsprechend den spezifischen Anforderungen deiner Waffe.

Nutzung

Halte das Zielfernrohr während des Schießens stabil und ruhig.
Achte darauf, dass du immer durch das Zielfernrohr schaust, bevor du abdrückst.
Überprüfe regelmäßig die Sicht und die Einstellungen des Zielfernrohrs während des Gebrauchs.
Nach dem Schießen, reinige das Zielfernrohr gemäß den Pflegehinweisen des Herstellers.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und Zubehör gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Sonderabfälle.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktiere bitte den Kundenservice des Herstellers oder besuche
die offizielle Website.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherheitsbewusst zu handeln und alle notwendigen Vorsichtsmaßnahmen zu treffen.



Safety Instruction Guide for 6–36x56 PM II High
Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope from Schmidt and Bender. This guide
provides important safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your product. Please
read this guide carefully before using the scope.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle scope is used only by individuals who are trained and competent in handling
firearms.
Always treat any firearm as if it is loaded, even if you believe it to be empty.
Keep the scope and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the scope regularly for any signs of damage or wear. Do not use the scope if it appears damaged.
Store the scope in a dry, secure location when not in use to prevent unauthorized access and
environmental damage.
Follow local laws and regulations regarding the use and storage of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the rifle scope to shield against
potential hazards.
Mounting: Ensure the scope is correctly mounted on the firearm as per the manufacturer’s instructions
to avoid misalignment.
Adjustment: Make adjustments to the scope settings only when the firearm is pointed in a safe
direction.
Weather Conditions: Avoid using the scope in severe weather conditions that may affect visibility or
performance.
Maintenance: Regularly clean the scope according to the manufacturer's guidelines to maintain optimal
performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select a Mounting Base: Choose a compatible mounting base that fits your firearm and the scope’s1.
specifications.
Attach the Scope:2.

Align the scope with the mounting base.
Securely fasten the scope rings or mounts without overtightening to avoid damage.

Level the Scope: Ensure the scope is level before securing it completely. A level scope ensures accurate3.
shooting.

Usage

Adjust Magnification: Use the magnification ring to set your desired level of zoom (6–36x).1.
Focus the Reticle: Adjust the objective lens to focus the reticle clearly for your eyesight.2.
Eye Relief: Position your eye approximately 90 mm from the eyepiece to ensure a clear field of view and3.
avoid recoil injury.
Windage and Elevation Adjustments: Use the turret system for precise adjustments. Each click4.
represents a change of approximately 0.1 mrad.
Illumination Settings: If applicable, activate the illuminated reticle feature for enhanced visibility in5.



lowlight conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope and its components in accordance with local regulations regarding electronic
waste.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
If the scope is damaged beyond repair, consider returning it to the manufacturer for proper disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding your 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope, please refer to
the manufacturer’s website or contact their customer service directly. It is crucial to have access to professional
support for any concerns related to safety and performance.

This safety instruction guide is designed to ensure the safe and effective use of your rifle scope while complying
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please adhere to the guidelines and recommendations
provided to protect yourself and others while enjoying the benefits of your new scope.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto es un visor de alto
rendimiento diseñado para el tiro de largo alcance. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante seguir
las pautas de seguridad y uso que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente antes de usarlo.
Realiza una verificación visual del equipo antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
No utilices el visor en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad, como temperaturas
extremadamente altas o bajas.
Nunca mires directamente al sol a través del visor, ya que esto puede causar daños o ceguera
permanente.
Reporta cualquier producto o accidente inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de que el visor esté montado en un arma compatible y que todos los tornillos
estén bien ajustados.
Uso:

Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva mientras disparas.

Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para evitar daños.
Mantenimiento: Limpia el visor regularmente con un paño suave y evita el uso de productos químicos
agresivos que puedan dañar la óptica.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Coloca el visor en el riel de montaje del arma.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y alineado correctamente.
Aprieta los tornillos de montaje de manera uniforme para evitar que el visor se mueva durante el
disparo.

Ajustes Iniciales:2.

Ajusta la retícula a la distancia adecuada utilizando las torres de ajuste.
Verifica el enfoque y la claridad de la imagen en diferentes niveles de aumento.

Uso del Visor:3.

Ajusta el aumento según sea necesario para la distancia y el tipo de tiro.
Utiliza la retícula FFP para realizar cálculos de compensación de distancia y viento.

PostDisparo:4.

Desmonta el visor si es necesario para el transporte o almacenamiento.
Realiza una limpieza básica para mantener la óptica en óptimas condiciones.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera segura y responsable:

Consulta las normativas locales sobre la eliminación de equipos ópticos y electrónicos.
Si es posible, recicla los componentes del visor.
No arrojes el visor a la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el uso seguro del visor, consulta con el distribuidor autorizado o el
fabricante.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas pautas para garantizar
un uso seguro y efectivo de tu visor 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité
est conçu pour t'aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace, tout en respectant les réglementations
de sécurité en vigueur dans l'Union Européenne.

Directives de Sécurité Générales
Utilisation Sûre: Assuretoi de toujours manipuler la lunette avec précaution, en suivant les instructions
fournies.
Environnement de Tir: Utilise la lunette dans des environnements appropriés, loin des personnes et
des animaux.
Vérification Régulière: Inspecte régulièrement la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Rappels: Reste informé des éventuels rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signaler les Produits Dangereux: Si tu rencontres un produit défectueux, signalele aux autorités
compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas Regarder directement dans le canon: Avant d'utiliser la lunette, assuretoi qu'aucun projectile
n'est présent dans le canon.
Utilisation de Lunettes de Protection: Porte des lunettes de protection lorsque tu utilises la lunette,
surtout en cas de tir à longue distance.
Éviter les Chocs: Ne laisse pas tomber la lunette et évite les chocs violents qui pourraient
l'endommager.
Manipulation de l'Éclairage: Lorsque tu utilises le système LPI (IlluminatedParallaxIntegrated),
assuretoi que la lumière est réglée à un niveau sûr pour éviter l'éblouissement.
Surveillance des Enfants: Ne laisse pas les enfants utiliser la lunette sans supervision adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette:1.

Fixe la lunette sur un rail de montage conforme aux spécifications du produit.
Assuretoi que la lunette est bien sécurisée avant de l'utiliser.

Réglages Initiaux:2.

Ajuste le réticule à ta vue pour un confort optimal.
Vérifie le réglage du zoom pour t'assurer qu'il est adapté à tes besoins de tir.

Utilisation:3.

Lorsque tu es prêt à tirer, prends une position stable.
Regarde à travers la lunette et ajuste le zoom selon la distance ciblée.
Utilise le réticule pour viser avec précision et effectuer les corrections nécessaires pour l'élévation
et le vent.

Nettoyage et Entretien:4.



Nettoie la lentille avec un chiffon doux et sec pour éviter les rayures.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager les surfaces optiques.

Instructions de Mise au Rebut
Recyclage: Lorsque tu n'as plus besoin de la lunette, assuretoi de la recycler de manière appropriée.
Vérifie les centres de recyclage locaux pour les équipements optiques.
Élimination des Batteries: Si la lunette utilise des batteries, suis les directives locales pour
l'élimination des batteries en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte le point de contact dédié à la sécurité des produits dans l'Union Européenne.

En suivant ces directives, tu peux profiter de la lunette 6–36x56 PM II High Performance en toute sécurité, tout
en maximisant ses performances lors de tes activités de tir. Reste vigilant et tire en toute sécurité!



Guida alla Sicurezza per il 6–36x56 PM II High
Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo ottico di alta prestazione
è progettato per garantire un utilizzo sicuro e efficace. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza, precauzioni
specifiche e informazioni utili per assicurare un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare l'ottica solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente il manuale d'uso prima di utilizzare il prodotto.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.
Controlla regolarmente l'ottica per segni di danni o usura.
Non utilizzare l'ottica se presenta segni evidenti di danno.
Segui le normative locali riguardanti l'uso di ottiche e armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando utilizzi l'ottica in un contesto di tiro.
Mantieni l'ottica pulita e priva di polvere o detriti per garantire una visione chiara.
Evita di esporre l'ottica a temperature estreme o a condizioni meteorologiche avverse.
Non tentare di smontare l'ottica; qualsiasi intervento deve essere eseguito da personale autorizzato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione.1.
Monta l'ottica sul tubo principale da 34 mm, seguendo le istruzioni del produttore per il montaggio.2.
Verifica che l'ottica sia ben fissata e allineata correttamente con la canna dell'arma.3.

Uso:

Accertati di avere una presa salda sull'arma e di essere in una posizione stabile.1.
Regola la magnificazione desiderata (6–36x) utilizzando il controllo di zoom.2.
Utilizza il reticolo di prima focale per effettuare calcoli di holdover e ranging.3.
Controlla il campo visivo (7.3–1.3 m @100 m) per garantire una visione chiara del bersaglio.4.
Regola il sistema di turretta per l'elevazione e la correzione del vento, utilizzando i valori di click di5.
0.1 mrad.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento degli apparecchi elettronici e ottici.
Non gettare l'ottica nei rifiuti domestici.
Se l'ottica è danneggiata, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o il



produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione
Seguire queste linee guida contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del 6–36x56 PM II High
Performance. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per aver scelto Schmidt e Bender.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er utviklet for
seriøs skyting på middels til ekstreme avstander. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og
effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle relevante sikkerhetsforskrifter.
Unngå å bruke produktet i situasjoner der det kan forårsake skade på deg selv eller andre.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportér usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid produktet med riktig beskyttelsesutstyr, som øyevern.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkerten for å forhindre øyeskader.
Sørg for at kikkerten er sikkert festet før bruk; løs montering kan føre til skade.
Ikke bruk produktet under ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø uten passende beskyttelse.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå utilsiktet skade på mennesker eller dyr.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Velg en passende montasje for kikkerten.
Fest kikkerten til riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at kikkerten sitter sikkert før du bruker den.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen ved hjelp av turretsystemet.
Bruk de ultrafine 0.1 mrad klikkverdiene for presis justering.

Bruk av kikkerten:3.

Still inn ønsket forstørrelse ved å dreie på zoomringen.
Juster øyeavstanden for komfortabel sikt.
Observer målet gjennom kikkerten, og bruk retikkelen for nøyaktig målretting.

Rengjøring og vedlikehold:4.

Rengjør linsen med en myk, tørr klut for å unngå riper.
Unngå bruk av sterke kjemikalier som kan skade optikken.
Oppbevar kikkerten i et tørt og beskyttet miljø når den ikke er i bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kikkerten og dens komponenter skal kastes i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at alle deler av produktet er resirkulert eller avhendet på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 6–36x56 PM
II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od firmy Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony konsumentów
zgodnie z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Unikaj używania lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej działanie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana na broni, aby uniknąć niekontrolowanego strzału.
Nie używaj lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia mechaniczne lub optyczne.
Zachowaj ostrożność przy regulacji ustawień lunety, aby nie zakłócić celności.
Nie patrz przez lunetę w kierunku źródeł intensywnego światła, które mogą uszkodzić oczy.
Używaj lunety tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną widoczność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Zamontuj lunetę na broni zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie porusza się podczas użytkowania.

Użycie lunety:2.

Ustaw odpowiednią moc powiększenia w zależności od warunków strzeleckich.
Skorzystaj z funkcji FFP (pierwsza płaszczyzna ogniskowa) do precyzyjnego celowania.
Użyj systemu LPI do dostosowania parallaxu oraz iluminacji.

Czyszczenie lunety:3.

Używaj miękkiej ściereczki do czyszczenia soczewek.
Unikaj stosowania agresywnych środków chemicznych, które mogą uszkodzić powłokę optyczną.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z przedstawicielem firmy Schmidt i Bender.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiikaritähtäin on
suunniteltu vakavalle ammunnalle, ja se vaatii käyttäjältään huolellisuutta ja vastuullisuutta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu ja käytetty oikein.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä kiikaritähtäin kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet turvallisuusohjeisiin ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiikaritähtäimen kunto ja toiminnot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisesti ja vastuullisesti.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että sinulla on riittävä näkyvyys.
Käytä aina suojalaseja ammunnan aikana.
Huolehdi siitä, että kiikaritähtäin on säädetty oikein ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.1.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin päälle.2.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivusuuntaa, kunnes se on mukautettu omaan ampumatyylisi.3.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tiukasti kiinni eikä liikahda.4.

Käyttö

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille.1.
Säädä suurennusta tarpeen mukaan (6–36x).2.
Varmista, että retikuli on selkeä ja tarkka.3.
Käytä kiikaritähtäimen säätöjä (korkeus ja tuuli) tarvittaessa.4.
Ammu vain, kun olet varma, että se on turvallista.5.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelusääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kiikaritähtäintä kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.



Huom: Tämä turvallisuusopas on laadittu EU:n yleisten tuotesuojelusääntöjen (GPSR) mukaisesti, ja sen
tarkoituksena on suojata kuluttajia ja varmistaa tuotteen turvallinen käyttö.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du har valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för
att erbjuda högsta prestanda inom medel till extrem långdistansskytte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten på ett ansvarsfullt sätt och med hänsyn till andra.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla fästen och inställningar är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot människor eller djur.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte och i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll ögonen borta från kikarsiktets objektiv när det inte används för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Montera kikarsiktet på en stabil montageskena.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat och att det sitter fast ordentligt.
Justera ögonavståndet så att det passar din skjutställning.

Användning:

Innan du börjar skjuta, justera förstoringen till önskad nivå.
Kontrollera att retikeln är korrekt inställd för att säkerställa noggranna träffar.
Använd turretsystemet för att göra nödvändiga justeringar för höjd och vind.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala avfallsföreskrifter.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållssopor.
Om produkten är defekt eller skadad, följ lokala riktlinjer för hantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerheten av din produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
puškohled 6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt je navržen pro profesionální střelce, soutěžní střelce a lovce, kteří hledají špičkovou optickou
kvalitu a flexibilitu. Je důležité, abyste se s tímto návodem seznámili, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si důkladně přečtěte tento návod.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte puškohled pouze k určenému účelu.
Při používání puškohledu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby a lovu.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nikdy nesměřujte puškohled na osoby nebo zvířata, pokud nemáte v úmyslu střílet.
Před každým použitím se ujistěte, že je puškohled správně namontován na zbrani.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a správné úchopy.
Dodržujte doporučené vzdálenosti pro bezpečné střílení a pozorování.
V případě jakéhokoli poškození puškohledu přestaňte okamžitě používat a nechte jej zkontrolovat
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž puškohledu1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné montážní komponenty.
Upevněte puškohled na zbraň pomocí montážních kroužků a šroubů podle pokynů výrobce zbraně.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a bezpečně namontován.

Nastavení puškohledu2.

Nastavte dioptrickou korekci podle vašich potřeb.
Před použitím proveďte testovací střelbu, abyste ověřili přesnost a nastavení.

Používání puškohledu3.

Při používání puškohledu se ujistěte, že máte správné úhly pohledu a že reticle je jasně viditelný.
Používejte funkce puškohledu, jako je LPI systém, pro lepší zaměřování.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
V případě poškozeného puškohledu se obraťte na odborníka pro správnou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní autorizovaný servis nebo
prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 6–36x56 PM II High Performance. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.
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